B. A. POMOJAHOBCKAA

IepeBog MHPHUHUTHBA
B «JIATHHCKHMX»> KHUrax FeHHaAueBCKoOi OMOaum *

TenHaMeBCKast OUOJMs, TIePBBIN MOJHBIN PYCCKUiT OMOIeCKUil KOZEKC, CO-
craBjieHHBIA B 1490-e rT. B HOBropoze mnomne4ureabCTBOM apXuenuckona I'eH-
Hanusi (ToH30Ba), ObLIa BRICTPOEHA 10 06pa3ily Bysbratel, Bubjuu Ha 1aTuH-
CKOM fi3bIKe. YeThIpHAIaTh OTCYTCTBOBABIIMX paHee B CJIaBSHCKOM IlepeBojie
OUOJIeliCKMX KHUT U OT/eJIbHBIX UX YacTeil ObUIM TIepeBe/ieHbl B 3TO JKe BpeMs
C JIATHIHU Y BKJIIOUEHBI B TIOJIHBIN OUOJIeNCKUiT CBOZ B COOTBETCTBYIOIIUX Byrib-
rare Mecrax. 9to 1—2 IlapanunomeHos, 1 E3apsl, Heemun, 2—3 E3xpsl, Tosur,
Nynuds, Echups (rnassl 10—16), IIpemyznpoctu ConomoHa, Mepemun (rnaBbt
1-25,46—51), e3exunns (rnaBel 45—46), 1—2 Makkageiickue. IlepeBoguu-
KOM 3TUX TEKCTOB ObUI KaTOJNMYeCKUil MOHAX BeHuaMuH, NpeZnoIoXUTeIbHO
OeHeMKTHHeL U3 DMayccKoro MOHacThIps B IIpare, mpumenmmuii B HoBropos
B COCTaBe MUCCUU MOHAXOB-/JOMUHUKAHIIEB.

B ucropun usydenus [eHHaMeBCKOI GHOIMY UMEHHO «JIATMHCKHE» YaCTH
BCer/a MpuBJIeKanu Hauboblilee BHUMaHKe ucciienoBaTeseit.! OMHaKO B L[eHT-

* CraThs HamucaHa mpu ¢uHaHCcoBOY moanepxkke PTH®, npoekt Ne 12-04-00001.

! OcHoBHbIe paboThl 0 TenHamneBckoi 6ubmuu: Topckuii A. B., Hesocmpyes K. H. Onu-
caHue CJIaBSIHCKUX pyKomuceii MOCKOBCKOUM CMHOAabHOM Gubinoteku. M., 1855. Ota. 1:
Casimentoe mucanue. C. 1—164; Cob6onesckuti A. 1. TlepeBonHas nutepatypa MocKoBCKoii
Pycu XIV—XVII 8. CII6., 1903. C. 183—185, 254—259; Eacees U. E. TennazueBckasi 6u6-
s 1499 ropa. M., 1914; Jlypee 4. C. K BOnpocy 0 «JaTUHCTBe» IeHHaZNeBCKOro JuTepa-
TYPHOTO KpyXKa // VccienoBaHusa U MaTepuaisl [0 peBHEPYCCKO# auTepartype. M., 1961.
C. 66—77; Freidhof G. 1) Vergleichende sprachliche Studien zur Gennadius-Bibel (1499) und
Ostroger Bibel (1580/81): Die Bucher Paralipomenon, Esra, Tobias, Judith, Sapientia und
Makkabaer. Frankfurt am Main, 1972; 2) Problems of Glossality in Newly Translated Parts of
the Gennadius and Ostrog Bibles of 1499 and 1580—81 // California Slavic Studies. Berkley;
Los Angeles; London, 1984. T. 12: Medieval Russian Culture. P. 341—364; Wimmer E. Zu
den katholischen Quellen der Gennadij-Bibel // Forschung und Lehre. Abschiedsschrift zu
Joh. Schrépfers Emeritierung und Festgru3 zu seinem 65. Geburtstag. Hamburg, 1975.
S. 444—458; Miller D. B. The Lubecker Bartholomaus Ghotan and Nicolaus Bulow in Novgo-
rod and Moscow and problem of early Western influences on Russian culture // Viator:
Medieval and Renaissance Studies. 1978. Vol. 9. P. 395—412; Konpeesa T. H. 3anajHbie uc-
TOYHUKH B pabOTe HOBrOpOJCKMX KHIDKHMKOB KOHI[a XV —Havana XVI B. // ®enopoBckue
yreHud. 1979. M., 1982. C. 138—152; Jlesozxur H. B. Kogukonoruyeckasl XxapakTepUCTUKa
TennanueBckoit 6ubmuy // Oenoposckue urenus. 1981. M., 1985. C. 90—96; Anexcees A. A.
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pe Hay4YHOIo MHTepeca Bceraa ObUT MCTOYHUKOBEIYEeCKUI aCleKT, a MPUHIUITbI
TiepeBo/ia TeKCTOB U3yJaIuCh JIUIIb SMU30/IMYeCKH, B OOJbIIel cTerieH! BHUMA-
HUe K ceOe MMPUBJIEKAIM YaCTHbBIE CJIy4ad W LIEPOXOBATOCTH TepeBojia — M Ha
TaKUX MPUMEpax JeNaiCh BHIBOAbI O HUX KaK O «OYKBaJIbHBIX»,? M300UIIyIO-
WX JIATHHU3MaMU ¥ KaJIbKaMH,” «YCTYTAIKUX B JOCTOMHCTBE [IEPeBO/IaM C rpe-
YeCcKOro»* WJIM <«IUIOXO OTpPeNaKTUPOBAaHHbIX».> CIelranbHO MOCBAIIeHHbIE
TIepPeBO/IYECKON TeXHUKe «JIATMHCKUX» KHUT [eHHa/IMeBCKOW 6MOu paboTh
I. ©paiinxoda’ u U. B. [11aTOHOBOH,” K COXKaJEHHUIO, TAKXKe He MOTYT IpeTeH-
ZOBaTh Ha IJI0OANBHBIIA XapaKTep, MOCKOJIBKY He MOJTHOCTHI0 OXBATHIBAIOT JIEK-
CHUKO-TPAMMATUYECKUiI 00beM H3y4aeMbIX TEKCTOB. lIpeAnpHUHUMABIIMIACS
OTIBIT COCTABJIEHUS CJIOBOYKa3aresiell K 1Mak. oTpakaeT JIMIIb Ha4aJIbHbIE CJI0-
BOMOPMBI — U IOTOMY XapaKTepu3yeT JIUIIb JIEKCUKY [epeBojia U CIIpaBeIIuBO
ObLIT OTHECEH K IKCHEPUMEHMATILHOMY THTTY.S

B Hacrosiiee BpeMsi OIM3UTCS K 3aBepIleHnI0 paboTa 10 COCTaBJIEHHIO MOJI-
HBIX aHHOTMPOBAHHBIX CJIOBOYKa3aTeseil K «JIaTUHCKUM» KHUTaM [eHHaaueB-
cKoi 6ubmmu. Ha X 0CHOBe, C y4eTOM IOZPOOHOTO ONMCAHKS BCEX M JIATUHCKUX,

Bubneiickas ¢unonorus B Hosropoze Benukom // HoBropos B Kynbrype JlpeBHeit Pycu.
Hogropog, 1995. C. 22—33; Foster P. M. The Church Slavonic Translation of Maccabees in
the Gennadij Bibel (1499). Dissertation of Doctor of Philosophy. Columbia, 1995; ILramono-
6a H. B. IlepeBo/; B pUTOPUYECKOM TUIle KYJLTYpHI: IlepeBoayeckas TeXHUKa B IeHHanueB-
ckoii 6ubnun 1499 r.: Aproped. auc. ... Kaua. ¢uion. Hayk. M., 1997; Pomodanosckas B. A.
1) TennanueBckas 6ubmus 1499 r. B pycckoii pykonuctoi tpaguiuu XV —XVII BB. (1aTuH-
CKHe UCTOYHUKK): ABTOped. auc. .. Kauz. ¢unon. Hayk. CII6., 1999; 2) PactpocTpaHeHue
riepeBe/IeHHBIX C JIAThIHU vacTeit [eHHanueBckoi 6ubmuu. 1. Pykorucu 15—mepBoit Tpetu
16 B. // VICTOYHUKY PYCCKOI MCTOPUM U uTepaTyphl: CpesHeBekoBbe 1 HoBoe Bpems. Ho-
Bocubupck, 2000. C. 6—28; 3) O uensx co3nanus [eHHaANeBCKOM GUOIMU KaK MePBOTO MOJ-
HOTO pycckoro Gubielickoro xonexca // KumxHble nieHTpb! JlpeBHeit Pycu: CeBepHOpPYCCKUe
moHactbipu. CII6., 2001. C. 278—305; 4) O6 MCTOYHMKAX U XapaKTepe SHIMKJIONeIIe-
ckux riocc TennagueBckoit 6ubnuu (1499 r.) // TOAPI. CII6., 2001. T. 52. C. 138—167;
5) TennanueBckass Oubmus: 3agaun W mpuHUuUIb udfanus // TOAPIL CII6., 2009. T. 59.
C. 245—263; 6) K ucropun HoBoro 3aBera TennamueBckoit 6ubnuu u EBanrenuit XV B.:
PasButue cucrem orcbliok. Yacrs 1 // TOAPIL. CII6., 2010. T. 61. C. 194—211; 7) Pycckuit
Gubneiickuit Komekc XV B. U ero JaTUHCKuit opuruHai: [IpobieMbl Tekcronoruu // Acta
Linguistica Petropolitana: Tpyzael HCTUTyTa TUHTBICTHYECKUX KcCaefoBanuii. CII6., 2011.
T. 7, 4. 1. C. 632—642; 8) TennaaueBckasi 616mus: OCHOBHbIE UTOTU U TIEPCIIEKTUBBI U3yUe-
HuA // TINCbMeHHOCTD, TuTepaTypa, GOJbKIOpP CIaBAHCKUX HApojoB: McTopus ClaBUCTH-
ku: XV MexayHap. cbesf| Cl1aBUcToB. MUHCK, 20—27 aBrycra 2013 r. JJokiazibl pOCCUMACKON
neneranuu. M., 2013. C. 266—285.

2 Hosuyxuii O. O mepBoHayaJbHOM TepeBojie CBslneHHOro [TucaHUs Ha CIaBSHCKUAN
a3bIk. Kues, 1837. C. 26.

3 Bycnaes @.H. Ilaneorpadmyeckrie u (UIONOrMYecKUe MaTepyuanbl AJS UCTOPUU
IMChbMeH CIaBSHCKUX: Bubnus. Pykomuck 1499 r. // MaTtepuasibl 0 KCTOPUH MUCbMeH. M.,
1855. C. 44—56.

* Topcxuii A. B., Hesocmpyes K. H. OnucaHue ciaBAHCKuX pykonuceii... C. VII, 48 u ap.

5 Cobonescxuii A. H. TlepeBonnast nuteparypa... C. 257 —258.

¢ Freidhof G. 1) Vergleichende sprachliche Studien...; 2) Problems of Glossality...

7 ITnamonosa H. B. 1) O nepeBoayeckoit Texuuke B lTeHHaaueBckoi Bubmun 1499 1. //
CnaBsiHoBezieHue. 1997. Ne 2. C. 60—74; 2) IlepeBoj B pUTOPUYECKOM THUIIe KYJIBTYDBHIL.

8 CM.: Pomodanosckas B. A. TenHanueBckas 6u6nus 1499 1. B pyccKoil pyKONKCHOM
tpaautiuu XV—XVII BB. (laTHMHCKUe UCTOYHUKK): JluC. ... KaHA. umon. Hayk. CII6., 1999.
T.1.C.166—181; T. 2. C. 365—508.
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¥ IPEBHEPYCCKUX CI0BOGOPM, MOXKHO OyzieT TOAPOGHO OMUCATh TIPUHIMIIBI T1e-
peBozia COTPYZHUKOB apXuenuckona [eHHavs, TpuMeHsBIINecs B paboTe ¢ TeK-
cramu CsmeHHOro IIncaHus, ONpeaeNuTh CTelleHb OyKBalM3Ma M OXapaKTe-
PU30BaTh CJIyYau OTCTYIUIEHHS OT Hero. JJaHHasA CTaThsl — IePBbIH OMBIT B 3TOM
HalpaBJIeHUH.

U3 1ByX cl0BOyKa3aTesell, TaTUHCKO-APEeBHEPYCCKOTO U IpeBHEPYCCKO-JIa-
THUHCKOTO, ObLyIa c/lelaHa BLIOOPKA BCeX Ciy4yaeB yrnoTpebyieHust MTHQUHUTUBHBIX
¢dopM rarosa B JaTUHCKOM TeKCTe. Bcero B TeKcTax «JIATUHCKUX» KHUT TeHHa-
JIMeBCKOM OMOIIMY BCTPETHIIOCh 956 BAPUAHTOB [IePeBO/ia C UCIIOIb30BaHNEM HH-
$UHNTHBA; 3TO KOJIMYIECTBO MOKHO Ha3BaTh OCTATOYHO PeNpe3eHTaTUBHBIM.’

Kak u cj1e10Bajio 0xuaaTh, HAUOOJIbIIIee KOJMYeCTBO BApHaHTOB TIPe/iCTaB-
JIeHbl Tapoil MTHQUHUTHB — MHOUHKUTHB, TAKKX CJIy4aeB B BEIGOpKe 750, 4To co-
craByseT 79%. IIpuBeny HeCKOJIbKO IIPUMepOB TepeBoja pres., inf., act.: claude-
re — 3atBoputé (Ecd. 14:9); discumbere — nockmkru (Tos. 7:9); fabricare —
KoBaTu (1Max. 10:6); invenire — obpkeru (3E30. 5:40, 14:22, IIpem. 5:10, 13:6,
Tos. 12:9, Hyd. nped., 15:4, 2Max. 2:6); oppugnare — BoeBatu (1Max. 11:50);
perdere — morybutu (2E30. 8:89, 3E30. 8:29, 13:49, Ilpem. 12:6, Ecg. 13:15,
1Max. 16:22%); vindicare — mctutu (1Max. 15:3).

ITepeBOZ aKTUBHBIX U ITACCUBHBIX pOPM JIATMHCKUX IJIar0JI0B IIPOU3BOAII-
cs IPOM3BONIbHO, BEIGOP 3aJ10Ta B MIePeBOJie ONpe/eNAcs KoHTekcToM. Harpu-
Mep, abscondere (pres inf., act.) — cbKpeITH (inf., act.), Toe. 12:7 1160 TauHY
fipeBy cbkpbITU 61T0 €; abstinere (pres., inf., act.) — Bb3iepKaTuca (inf., pass.),
Toe. 1:10: KOTOpOro W MiajieHeyecTBa BOATHCA ba HAydd U Bh3JepHKaTHCA
W BC* KOro rp"sxa amputar1 (pres., znf pass.) — pac*‘stm (inf. act.), 2Max. 7:4:
noserk emy ke NPBBBIN GBI T1axb packdn | '3b1; confidere (pres inf., act.) —
Ha/:rhaTH (inf., pass.), Hep. 7:4: He xomuTe Hag'ham B CJIOBECE JUKUBDI PeKoyIIH;
consumi (pres inf., pass.) — ckoH4atH (inf., act.), 2E30. 6:30: peKyThb CKOHIATH
fiHe 6e3b Hi &IMHOTO MPOZOJDKeHia; metuere (pres., znf act,) — cTpamuTH (znf
pass.), Uep. 10:2: He Mo3UTe TpaH.II/ITI/I 1Ke CTpalIaTCA "3BILIbI; Necari (pres inf.,
pass.) — &f6utn (inf., act.), 2Max. 13:4: noperrk *ko "i ecTh WOBIYAN. "Ta B TOM
mkerh !;61/1T1/1 multlphcarl (pres., mf pass.) — yMHOXuTH (inf., act.), 3E30. 3:12:
U 65 érga Hagam:- YMHOMXMTH "M WOUTAXy Ha 3eMIH, B MOCTIe/HeM CIydae
B CNMCKe C TePBOHAYaIbHOTO TIepeBo/ia® BApUAHT tyMHOKATHCA — BO3MOKHO,
W3HAYaJbHBIA. SIDKMI NpuUMep MpPeJCTABAAIOT BAPDUAHTHI MepeBoja mutari
(pres., inf., pass) npemknuty (inf., act.; Ilpem. 12:10: He MOkaule IpeMEHATH
noMblIeHia Tk Bb BkKb) 1 npeM'l;HI/ITI/Icz.\ (inf.. pass.; Ipem. 12:20: V1 ii36aBumsb
ecu maromy BpkMa i1 MkcTo. Mo KoTOphl Mornu mpeMkHUTHCA & NyKaBCTBa);

° B 3TOit cTaThe 51 He 3a0CTPSII0 BHUMAHUS Ha KOJUYECTBe YIOTPeOIeHni KaXA0To 13
BapMaHTOB MepeBo/ia, 60Jiee BaXKHBIM MHE MPe/ICTaB/seTCs MAKCMMAJIbHO OMUCATh BCe BO3-
MOXHBI€e CJIy4yaH, Jjake eCId OHU eIMHUYHBI. Tak e pa3HOYTeHUs MeXX/ly 1e4aTHbIMU U3/a-
HUAMU Bynbratel U MeXzy JpeBHEPYCCKUMU PYKOIUCSMU YKa3bIBAIOTCH TOJBKO B TeX CIIy-
Yafx, eciv OHU WUIIOCTPUPYIOT BAPUATUBHOCTh UMEHHO NepeBOYeCKOl TeXHUKHU.

10 PHB, cobp. M. II. Toroxuna, N2 84, BeTx03aBeTHbI COOPHUK cepeautbl XVI B., mna-
nee — I1. TTogpo6HO 06 3TOM pyKomnucy cM.: Pomodanosckas B. A. PactipocTpaHeHue epeBe-
JIEHHBIX C JIaThIHK 4YacTeidl TeHHanueBcko G6ubmuu. 2. Coopuuk PHB, Tloroa. Ne 84 // O6-
IleCTBeHHAs MBIC/Ib U TPAJULIMU PYCCKOM AYXOBHOH KyJbTYpbl B PYKONMCHBIX MCTOYHUKAX
XVI—XX BB. HoBOCuGHUpcK, 2005. C. 256—266.
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appropmquare (pres., inf,, act.): npubmmxaru (inf,, act.; 3E30. 6:18: Ce fiHu npi-
uly i 6y,ue KOJIM IPUOJIKATH Ha‘{I/IHa}O) U npubkatuca (inf., pass.; 3E30.
12:21: érma npubIMKATHCA HAYHe BpeMa € Jia CKOHYaeTca). [Jaros 1aTu, Ha-
HpoTHB, Nepenaet dare (pres., inf., act.; 2I1ap. 25:9, 2E30. 4:51, 55, 56, 5:45, 8:80,
81, 82, 9:55, 3E30. 7:46, Tos. 7:10, 12, 12:1, 3, Hyd. 16:6, Hep. 4:16, 14:22, 2Macx.
4:45), dari (pres., inf., pass.; 2E30. 6:25, 29, IIpem. 18:4, lMaK 13:17, 45, 2Makx.
4:6,12:11, 15:33) u dedisse (perf. inf., act.; Tos. 4:21), a aT¥ BCTPeYaeTCs JILIb
eIMHOX/Ibl, B epeBojie dedisse (perf., inf., act.; 2Maxk. 15:15). JIaTUHCKUe JieT10-
HEHTHBIE IJIaroJibl CUCTeMaTUuecKu, 6e3 UCKIII0YeHHH, TepeBOAATCS aKTUBHbI-
mu dopmamu: confiteri — iiciosknatu (Tos. 12:7, 2Max. 7:37); impertiri —
Yyaactuty (Tos. 4:9); loqui — Tmatu (Heem. 13:24, 2E30. 3:21, 4:13, 33, 3E30. 3:3,
5:22, 6:36, 7:1, 2, 10:19, IIpem. 13:17, Tos. 2:17, Hyd. 5:26, 6:1, 7:13, 8:30, Hep.
1:6, 9:5, 1Max. 2:23, 3:23, 9:55), 1 T. 1.

B 36 cny4anx naTUHCKUM MHQUHUTUB NepeBesieH IMYHbIMYU GOpMaMu IJ1a-
TOJIOB.

Jlatunckve GOPMEI pres., inf., act. U pass. IepeBOAATCA aopucToM 3sg. u 3pl.,
Hanpumep: abiicere — wirbuaca (2E30. 1:25: ascendit Pharao rex Aegypti, ve-
niens in Charchamis abiicere super Eufraten — B3bizie dapadH® fpb ETiIeThCKi
rp: AyIIM B KapKamey WILTh4aca Ha épparsn); cedere — ciyuuca (2Max. 8:8:
videns autem Philippus paulatlm virum ad profectum venire ac frequentlus res ei
cedere prospere — BUZAI QUM TOMATY MyKa Ha KODBICTb npinTy. 11 Yac-
ke Bemp eMy cayunca npecrrkati); erudire — \{‘{I/ICA (Hep. 6:8: erudire Hieru-
salem ne forte recedat anima mea a te — tyunca iepiMe He Y60 Wue flla MOA
W Tebe); concremare — cbxroma (2Max. 10:36: et alii similiter ascendentes tur-
res portasque succendere aggressi sunt atque ipsos maledicos vivos concrema-
re — I/IHII/I TaKO BBHCXOJAIIE CTOJIILI BPaTa IMOXeIIH IPUCTYIMIIA 11 Tk 3710 pe-
Kyl XUBbI chkroma); fieri — cwvrBopy (1Iap. 19:10: igitur Ioab intellegens
bellum ex adverso et post tergum contra se fieri elegit viros fortissimos — Cero
pa iwaBb pasymkiomy 6paHb & CYIPOTUBD U1 10 CTOMA NPOTUBY ceGe ChTBODH:
T136pa Myxiu kpkmuauniy ); decipi — W6onctu (2Max. 3:12: decipi vero eos qui
credidissent loco et templo — W6oscTH 60 ux. inke kpoparta MECTO T [IPKBB).

Kak kaxercsi, 6oJiee 0XXu/jaeMbl BapHaHThI NlepeBo/ia JJATUHCKOTO perf., inf.
IpeBHepyccKuMU popMaMul mpornesniero BpeMenu. Tax, perf., inf. MOXeT OBITH
TepesiaH a0PUCTOM, HarpUMep: consensisse — n3sosmina (2Max. 11:24: audivi-
mus Tudaeos non consensisse patri meo — c/IpMIAaX0 110/Ied He M3BONMIIA WIA
moéro); fuisse — Gvic (2I1ap. 9:6, Hyd. 15:14); praecepisse — moBeirkca (Heem.
8:14: et invenerunt scriptum in lege praecepisse Dominum in manu Mosi — i
w6pkToma nucano B 3akonk nopemkca TAeMb B poyKey Movrcewsy); rebellasse —
WMEH_IYH_[aCA (2Max. 13:23: ut autem cognovit rebellasse Philippum Antio-
chiae — IAKO mo3na GMemymaca dumma AHTIWXIHN); recessisse — WeTymnmia
(Hyod. 5:19: quotienscumque autem paenituerunt se recessisse a cultura Dei sui
dedit eis Deus caeli virtutem re51stend1 — KOJIMKO K€ TIOKAAIIIA (» ce6k Werymmima
W cayx6bI Ta 6a cBOE: 1D HMb 65 HOCH CHITY HpOTI/IBI/ITI/I) B mocieiHeM cIy-
yae K Wcrynuma B [T HaXOAMTCA pasHOYTEHMe: WCTHYTATH, BO3MOXKHO, Mpesi-
CTaBJIsIIONIee TIePBOHAYAJIbHBIN BapUaHT nepeBosa. HeomHoKpaTHo perf., inf. ne-
penaetcst u B popme ummepdexta, Hampumep: credidisse — Bkposaure (1[1ap.
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nped.2: nunque me in divinis voluminibus propriis V1r1bus credldlsse nec habu—
isse opinionem meam — HMKOIJa MeHe Bb JXOBHBI KHHMIA MCTHHHBI CHIJHDI

BkpoBaine, vy nmkTr MEkHia Moero); destinasse — nocnamte (2Max. 14:26: ve-
nit ad Demetrium et dicebat Nicanorem rebus alienis adsentare Iudamque regni
insidiatorem successorem sibi destinasse — npm/:[e Kb TMMUTPIIO U1 TIalTe HUKa-
HOpa BeleMb JI0KH M3BOJUTH. I/Irou"}‘f LPTBY Jia"Tesla HacrkaHUKA éMy TOCTIa-
1e). B mpuBenieHHBIX MPUMepax JATUHCKUI MHOUHUTUB 3a4acTyIO YIOTpeOieH
B cocTaBe 000pOTa accusativus cum infinitivo, ¥ B 3TOM OTHOIIEHUY IePEBOJ ero
UYHOH GopMOii r1arosa BIOJIHE eCTeCTBEH, OHAKO JTATUHCKKE CYIeCTBUTENb-
Hble B pOpMe acc. TIpU IepeBoZie TepefaloTCsl KOCBEHHBIMU MaZie)XaMu, a He
MMeHHTeIbHBIM, KaK MOXHO ObLIO ObI 03xuaaTh. CoxpaHss GopMy KOCBEHHOTO
TajieXxa, IepeBOJYMKY BBIHYK/IeHbI ObLIIH «ITOATOHATH> 110/l Hee KOHTEKCT, B pe-
3yJIbTaTe 4ero rnepeBo]i 0Ka3asics NU300UIYIOMUM YTXKeTeHHbIMUA KOHCTPYKIIH-
MU, HanpuMep: praecepisse Dominum — noBemkca Taemb (Heem. 8:14; BM.
oxumaemoro *moeerk Tocmozp); rebellasse Philippum Antiochiae — Wmernry-
maca uiuna aHTiwxin (2Max. 13:23; BM. *WMenuca Oummn AHTUOXUHN) 1 T. TI.

YacTbIMH ABIAIOTCA CNIy4Yay IepeBojia JATMHCKOro MHPUHUTHBA GopMaMu
TMIOBEJIUTEIHOTO HAKJIOHEHHST; BO BCeX MOJ00HBIX CTy4asix MHQUHUTHUB IpesiBa-
psieTcsi UMIepaTHBOM rJiarona nolle, mepeBeleHHOTO OTPULIATEILHOMN YaCTHULIei
ne. TlpuMmepsl: tangere — mpuKacanteca, malignari — nykaBuywnre (I1Ilap.
16:22: nolite tangere christos meos et in %ophetls meis nolite mahgnar He
IpMKacaiTeca XpUCTOMb MOUMb: U Bb IIPPOIk MOMXb He JyKaBHyHTe); face-
re — cerBOpUTe (Hep. 5:10: et dissipate consummationem autem nolite facere
auferte propagines eius quia non sunt Domini — rcrrkHia He chrBOpHTE
BB3MkTe Gpaciu éro Inxe vk cyTh THH); contristari — mevanyute (Heem. 8:10: et
nolite contristari gaudium enim Domini est fortitudo nostra — ¥ He neyanywure.
1160 pajlocTh THA cUJIa Hama écTh). O/IHaKO UMIepaTuB oT nolle yaile mepeBo-
AuTCsA MTMYHON dopmoii rarona xoretu (He XOoTu — 3E30. 2:21; He Xomu —
3E30. 2:27, 6:10, 8:55, 9:13, IIpem. 9:4, Tos. 4:18, 23, Uep. 14:11, 15:15, 46:28;
He xoumre — 2[ap. 13:12, 20:15, 29:11, 3E30. 11:8, Uep. 4:3, 6, 6:25, 7:4, 10:5,
13:15, 17:21, 22, 22:3, 10, 23:16, 38, 25:6, 50:2, 51:3, 6, 50, 1Max. 7:3;) uin
Moy (He Mosu — 3E30. 6:34, 10:20, 34, 12:46, Hyo. 7:20, 11:1, Tos. 4:7, 7:12,
14, 10:6, Hep. 1:7, 7:16, 11:14, 2Max. 7:16, 18, 34; He mosute — 2llap. 30:7, 8,
32:7, 2E30. 9:53, 54, 3E30. 15:25, 16:52, Tos. 2:17, 14:12, Hep. 10:2?, 1Max.
5:19), conpspKeHHBIN ¢ HUM UHQUHUTHB B TAKUX CIy4asix MpU MepeBojie COXpa-
Hsercs, Hanpumep: filii Israhel nolite pugnare contra Dominum Deum patrum
vestrorum qula non vobis expedit — 5 HOBe M3Daw/IeBd He XoluTe GPaHUTH
npoTUBY Ty Gy Wiib Bammx ke HkeTh Ba {8 107106HO (2Map. 13:12).

JInb efuHOX B MHOUHUTHUB NepeBesieH Gopmoii 3pl. pres.: offerre — npu-
HOCATB (2E30. 4:52: et super sacrarium holocaustomata ustilari quotidie, sicut
habent praeceptum, alia talenta decem offerre per singulos annos — Ha \bcﬁeﬁi’e
BCECHOKEHII0 CHIKLLH BCAKD fHb. "KO IMaKOTh 3an0oBk/b: MHBIXD TANTaHT .1,
TIPUHOCATD 10 &JUHbI n'hT'h) B 3TOM CIlyyae MpOU3OIILIIO TePeoCMbIC/IeHHe TeK-
CTa: B IepeBo/ie MyMeH COBEPILIAIOT IeMiCTBYE 10 3aII0BeH, B TO BpeMs KaK B Jia-
TUHCKOM TeKCTe TOBOPUTCS O TOM, YTO MMEeHHO ObUIO 3alI0BeJJaHO — U OXKH/ae-
MBIM GBLIO GBI * IMAIOTh 3aM0B /b HBIXD TaNaHTB .1. IPHHOCKUTH.




[IEPEBOJ UHOUHUTUBA B TEHHAJTUEBCKOUW BUBJIUU 31

B 15 cnyyasx naTuHCcKre MHOUHUTUBLI [lepeBe/ieHbl TpUYacTusiMu. Bpems
¥ 3J10T IPUYACTHH O/[YMHEHBI B ATUX CJIy4Yasx KOHTEKCTY U He COBIMAZAIOT C 3TH-
MU TIOKa3aTeIsMU y JTaTUHCKUX MHPUHTHUBOB. MOXHO NPUBECTU CIIeAyIOIye
npuMepkl. ruisse — paccbinana (2Max. 15:28: cognoverunt Nicanorem ruisse
cum armis suis — mo3Hama HUKaHOPa PacChllaHa Ch WPYKIU CBOMMM); torreri —
IpaXIomb (2Max. 7:5: jussit ignem admoveri et adhuc spirantem torreri in sar-
tagine in qua cum diu cruciaretur — HOBeJI'h OTHIO mpefiaTv: ¥ eIme JbIIyILy
MPAXKIONIL Ha CKOBpaak: Ha KOTOPOM éfa JI0JIT0 Mydallleca); iacere — jexare
(HUyd. 14:14: vidensque cadaver absque capite Holofernis in suo sanguine tabe-
factum iacere super terram — Buaamiu crepso Ge I1aBbl WI0(EpHOBO Bb cBOCH
KPOBH CMepZieHb Jiexalle Ha 3eMJin); manducasse — ,uyuu/l (2Max. 6:21: roga-
bant afferri carnes quibus vesci ei licebat ut simularetur manducasse sicut rex
imperaverat de sacrificii carnibus — Monaxy npiatn Maca KOTODBIA "CTH &My 110~
nobameca aa muneMkpuTh "oy "o fipb moBesrk & KePTBEI MACH); Navigare —
xopabnawmu (2E30. 4:23: et accipit homo gladium suum et Vadlt in viam, facere
furta et homicidia et mare navigare et flumina — U TIpifIMeTh WIKb wpyme CBOE:
Ui fileTh Ha TyTh CHTBOPUTHU Pa36ou I y6ikcTBO: i Mope Kopabnaidmy 1 pkku).
B nepBbIX Tpex NprBeieHHbIX TPUMepax JTaTUHCKUI UHQUHUTHB BXOAUT B 060-
POT accusativus cum infinitivo, mprdeM B TIEPBbIX IBYX U3 3TUX TPeX CIy4asx MpH
nepeBojie coxpaHsercs ¢popma acc. CymecTBUTENIbHOTO (HUKAHOpPa, AbIIYIY),
4TO SBJIsETCS M30BITOYHOM KaMbKOiL. B TpeTheM ciyyae (cMepieHb) Mpe/CcTaB-
JleH 3aKOHOMepHBI BapuaHT ITepeBOfia dccusativi cum infinitivo. YeTBepThIit
NpHMep WULIOCTUPYET CTPEMIIeHNe MepeBofinKa K l'IepCOHI/I(l)I/IKaLII/II/I Ges-
MUYHOTO yroTpeGnenus naduuuTHBa (*Aymu — ‘Te, KTO ecT’, BM. *"cTr). B mo-
clieZlHeM, ISITOM ITpUMepe, 0YeBUIHO, Mbl BCTpe4aeMcs TaKKe C IOMbITKOMH 1ep-
COHU(UKAIMY, XOTS OHA HAaPYIIAeT He TOJIBKO cofiep>kaHue GpparMeHTa, HO U eTo
PUTOPUYECKYIO CTPYKTYpy. OueBUHO, navigare ObIII0O BOCIPUHATO He Kak Jeii-
cTBHe Tocle rarofa vadit, a kak HemocpeCTBEHHOe ero yTo4HeHue: HeTh Ha
IyTh CbTBOPUTHU Pa3bou U YOIMCTBO: ¥ [*1JIst 9TOTO [axKe] MOpe KOpabJIAKIIHT U
phKu.

Berperunocs 11 cydaeB nepeBozia IaATHHCKOTO MHQUHUTHBA CYLIECTBUTEb-
HBIMU. B OCHOBHOM OHM ITpe/ICTaBJIeHbI OTIIAr0JIbHBIMU CYILIIeCTBUTENIbHBIMUA —
¥l TIOZIOOHBIN IIepeBO MPeJICTaBIIsIeTCs BIIOJIHe 3aKOHOMePHBIM. TaKOBBI cJefy-
rolue cydau: exterminari — vicrpe6nenia (Ilpem. 16:9: et non est inventa sani-
tas ammae illorum qu1a digni erant ab hu1usmod1 exterminari — i1 He WOpkTeca
irkn6a mma Tkmb. " " gocTonHu Gkxy W TakoBa pcrpe6ienia); immolari — mo-
xpenia (1Max. 1:50: et iussit aedificari aras et templa et idola et immolari carnes
suillas et pecora communia — 1 noserrk ch3umatn wnTapH ¥ XpaMBbl. ¥ U/0JIbI
¥ IO peHia Ma CBUHBIXD 11 CKOTBI Wbmaa); mori — eyMpTBie (1Max. 6:9: et erat
illic per dies multos quia renovata est in eo tristicia magna et arbitratus est se
mori — 1 6k Ty 1O JJHA MHOTBIL: "1 WOHOBHCA Ha Hb CKOPOb BEJIMKA: I WKPBICA
éMy oyMpTBie). K aTMM ciyyasMm NPUMBIKAIOT clefyromue: metire — Mkpbl
(3E36 9:1: metiens metire tempus in semet ipso — Mkpamu mkpbl Bpema B cebk
caMoO); niti — Tpyas (1E30. nped.: «Frustra autems, ut ait quidam, «niti | neque
aliud fatigando nisi odium quaerere, extremae dementiae est> — CyetHo: "ko
peder HEKTO TPYab HeKe WHO TPYXKAKOIIM TOKMO HEHaBUOCTU WCKATH: BEIMH



32 B. A. POMOJAHOBCKA{

6e3yMHO e) regnare — I_IpTBO QHap 20 :31: et erat tr1g1ntz;\c1u1nque annorum
cum regnare coepisset — U 3 TpUZECA TIATH ik % érma HpTB o TpiaTs). He-
CMOTPs1 Ha TO, UTO IAHHbBIE CYLECTBUTEIbHbIE HE OTIJIAr0JIbHbIE, OHU HeTIOCpes-
CTBEHHO CBSI3aHBI C OITpe/ie/IeHHBIMHU JIeHICTBUSIMHY, U TIpHBeZIeHHbIe pparMeHThl
6e3 MCKaXKeHUs CMBICIa MOTJIU ObI COZiep)XaTh UHQUHUTHUBLI U B IlepeBo/ie, Ha-
IpyUMep, B IIOCJIeIHEM Cly4ae: *[[apCcTBOBATH Hava.

TonbKO B OZIHOM Cly4ae JaTUHCKUil MHGUHUTKB ObLI IlepeBe/ieH CKIII0YH-
TeJIbHO BOJIBHO, YTO IIOBJIEKJIO U3MEHeHNe KOHTEKCTa: agitari — KOJIeCHUYHUKY
(2Ma1c 9:4: ideoque iussit agitari currum suum sme intermissione agens iter —
TOro pa moBemk KONeCHUYHHUKY KOJIECHHUIIBI CBOeHN Ge3IpecTaHy TBOPAIIHN ny)
BeposiTHo, popma pres., inf., pass. rmarona agitare TIpUBOJUTH B ZIBUXKEHHeE, [10-
TOHfTb, YIPABJIATh ObLIA BOCIPUHSTA MEPEBOAYMKOM KaK JaTeNIbHBIN Majiex
OZIHOKOPEHHOT'O CYIeCTBUTEBHOIO agitator ‘MOrOHIIMK, BO3HUIA', YTO U ObLIO
nepesaHo GpopMoii JaTebHOTO Mazieska CcI0Ba KOJIeCHI/I‘lHI/IK'b MosxHo 65110
OBl OXKUJATh TAKOU TIepeBOJ] 3TOTO QparMeHTa TOro Pa moBerk rHaTh KOJIeCHH-
1y CBOKO 6e3mpecTaHy TBOPAIIM Mmy. OXHAKO, HOAYepPKHeM ellle Pa3, 3TO eIHH-
CTBEHHBI OTMEUYEHHBIH C1y4ail HeBHUMaHNUs [1epeBOJYMKa IIPU NIepeBOjie NH-
¢uHMUTHBA.

ITogsoaa utory, oTMeTUM cieayouiee. IIpu nepesoze «JIaTUHCKUX» KHUT
TeHHaMeBCKO¥ 6MOINY, B JAHHOM CJIy4ae — TIPH IIepeBo/ie TIarojioB B popme
MHOUHUTHBA, TIEPEBOTYMKY MPU/IEPKUBAIUCH TPUHIUIOB OYKBaIM3Ma, CBOW-
CTBEHHBIX CPeJJHEBEKOBOW CXOJIACTUYECKOU IIKOJIe U B 0COOEHHOCTU — LIKOJIe
nepeBonoB CasimeHHoro Ilucanus. B mozaBisionieM GOJBIIMHCTBE ClydaeB
B IIepeBoJie IIPUCYTCTBYIOT Te e MHPUHUTHUBHbIE POPMBI ITIar0jI0B, YTO U B OPH-
TMHAJIbHOM TeKcTe. KOHTeKCTOM onpeiensfioTcsl BpeMs U 3aJI0T IJ1arojioB — Kak
KaTeropuii, HeCylmuX MeHBIIYI0 CMBICJIOBYIO Harpy3ky. [IpuHImn GykBanu3ma
OoJble BbIIEPKaH B OTHOIIEHNY IMeH, HeXeJTH I1arojioB, Pe3yJIbTaTOM 3TOro
ABWJIKCH CJTy49ay OIIUO0YHOTO ¢ paKTUUeCKOH TOUKH 3peHHs epeBo/ioB 060po-
TOB accusativus cum infinitivo: cyliecTBUTENbHOE B IlepeBoJie COXPaHsSeT BUHU-
TeJIbHBIM MaJieXX OpUrvHaia, a riaaron B popme MHOUHUTHBA [IEPEBOAUTCS CO-
I7IaCOBAHHBIM C 3THM CyLIECTBUTENbHBIM mpuyactvieM. IlepeBon nHpuHUTHBA
MNPUYaCTHBIMU GOPMaMU BCTPEYaeTcsi U BHE YCTOWYMBBIX 0O0POTOB, PaBHO KaK
¥ TIEPeBO/] OTIJIArOJIbHBIMY WU OJIM3KUMHU K HUM 110 3HAYEHUIO CYIIeCTBUTENb-
HBIMH.





